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Tanabipuyk O. ®pa3zeonorizmu y nporeci BUKJIAaHHs YTOPCHKOT MOBH SIK 1IHO3€MHOT; KiTbKiCcTh 010miorpadivHux mKe-

pen — 8; MoBa yKpaiHCbKa.

AHoTamlis. Y CTaTTi po3MIsAIaeThCs HE 3’sCOBaHE JOCI MOBO3HABYE MUTAHHS — PONb (pa3eoyori3miB y mporeci BU-
KJIaJlaHHsl YTOPCHKOi MOBH SIK iHO3eMHOI. Biq3HaueHO BaXKIMBICTh ()pa3eoori3MiB IIiJ| Yac BUBYCHHS MOBHU SIK iHO3EMHOI,
aJDKe BOHH BHUPAXAIOTh 1yXOBHE HaJ0AHHS KOXXHOTO HApOJy, BHCTYIAIOTh CBOEPIIHUMH HPEACTABHUKAMHU JIIHIBOKYIBTYPH,
PO3LIMPIOIOTH CIOBHUK CTY/IEHTA, CIPHUSIOTH PO3BUTKY iHTEpECY 0 BUBUCHHS iHO3EMHOI MOBH, (POPMYIOTH YMIHHS PO3YMITH
3MICT aBTEHTHYHHUX TEKCTIiB. Y 3B’S3Ky 3 aKTyaJlbHICTIO BUBYCHHs Yyropchkoi MoBH cTyaeHTamu y BH3 3pocna motpeba i B
OCMHCIIEHHI (hpa3eosIori3MiB y IpoIieci OlaHyBaHHS YrOPCHKOT MOBHM SIK 1HO3eMHOI, 30KpeMa IXHboi poii y (hopMyBaHHI B
YKpaiHCBKOMOBHOTO CTYy/I€HTa KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHII].

AHaJi3 ToCcipKeHb 3aCBIIUMB, 10 IMTaHH 3anydeHHs paszeonorivaux oauHuLb (1aii — PO) y nporec BUKIIATaHHS
YropchKOi MOBH SIK IHO3€MHOI Hi B yTOPCHKiH, Hi B YKpaTHCBKIiH JITHIBOIMIAKTHII IIIe HE CTAaBaJIO MPEIMETOM OKPEMOTO JI0CIi-
JokeHHS. JleTanbHO y cTaTTi po3nsiHyTO Kiacupikalii ¢ppaseonorizmis, pozpodineni L. Kapoewm, JI. anpoBuuem Ta S1. XKem’ei.
Cawme kiacuikallis OCTAHHBOTO BUSHOTO B3sITa 32 OCHOBY I1iji yac Bubopy PO, 110 peKOMEHIYIOTHCsI 10 BUBUCHHS. TakoxK y3s-
TO 110 yBaru pekomenzanisi B. [10i cTOCTOBHO HEOOXIHOCTI Ha MOYATKOBOMY €Talli BABYEHHS MOBU 3aCBOEHHS IPAMATHYHUX
dopm DO sk IeKCHYHHX, TOOTO 0€3 YKOTHOTO TPAMATUYHOTO TTOSICHEHHSI.

V cTarTi 00rpyHTOBaHO HEOOXIAHICTh (GOPMYBaHHS (Pa3eoIOTiHIHOrO MIHIMYMY SIK CKJIQTHHKA YTOPCHKOT JTiHIBOAUIAK-
THKH, 30KpeMa I1i/l Yac BUKJIAJaHHs YTOPCHKOT MOBH SIK iHO3eMHOI. Po3risiHyTo MOXuBHiT MeTo/| BuB4YeHHs: ®O — HaBYaIbHi
KapTKH, a TaKOXK 3BEPHEHO yBary Ha BaXKJIHMBICTh BKIIOYECHHS ()Pa3eosIOriyHOTO MaTepially y BIPaBH Ta TEKCTH, SKi JaIOThCS
CTyZICHTaM JUIsl ONpalfoBaHHs1. HarosomeHo Ha J01iIbHOCTI IOCTYIOBOTO, TOCTAITHOTO BBEICHHS! ()Pa3eoIori3MiB 10 CIIOBHH-
KOBOTO 3al1acy CTy/ICHTIB i3 po3paxyHKy Ha 15 nekcnuHuX ouHuIb BUBYaTH | dhpaseosori3m. 3amporoHoBaHo nepenik dpase-
OJIOTI3MiB JIJIsl BUBYCHHS Ha TIOYAaTKOBOMY €Talli 3aCBOEHHS yTOPCHKOi MOBH, Ha PiBHI BOJIOIHHS «EIEMEHTAPHUI KOPUCTYBAW.

KurouoBi ciioBa: ¢paseonoris, ¢paseosoriuni oquHuLi, GpaseonoriyuHa cucTemMa, CTaJINi BUCIIB, YTOPChKa MOBa SK

1HO3EeMHa.

IMocranoBka mpodiaemu. Ppaseonorist K po3-
JIT MOBO3HABCTBA AKTUBHO PO3BHUBAETHCS SIK B YKpaiH-
CBbKil, TaKk 1 B YTOpChbKiii MOBi 3 rmoyarky XX CTOJITTS,
110 TIPOCIIIKOBYETHCS B YUCIICHHUX HAINPAIFOBAHHSX 13
i€l ramysi. [IpoTe TOHUHI HE 3’ ICOBAaHMMU 3aJTHIITAI0Th-
csl e AesKi MUTaHHA, 30KpeMa i poib (hpazeororizmMiB
y TMpoleci BUKJIaJaHHs YTOPCHKOI MOBHU SIK 1HO3EMHOI.
3aranom (pa3eonori3Mu MOCiTAl0Th BaKIIMBE MICIIE TIi/T
Yyac BUBYECHHS IHO3EMHUX MOB, aJ’Ke BUCTYIIAIOTh CaMO-
OyTHIM 3ac000M BHUpPAKEHHS TyXOBHOTO OaraTcTBa KOX-
Horo Hapoy. OCKiIbKY (hpa3eosoriyHi OANHHMIY — «HAK-
OLITBII TOMITHI ¥ CBOEPITHI PeNpe3eHTaHTH JIIHTBOKYITb-
TypH, 3adikcoBaHi B MoBi» [Bewxkunosuu 2019, c. 13],
TO OYEBUIHO, IO BOHH MOTPEOYIOTH OKPEMOi yBard i
Yyac BUBYCHHS Oy/Ib-SIKOT MOBH SIK 1HO3€MHO1, 00 X ITpo-
1IeC 3aCBOEHHA 1HO3€MHOI MOBH TIepeadadae B MiICYMKY
MDKKYJIBTYPHY KOMyHiKalito. ®paszeornoriuna cucrema
KOKHOT MOBHU Ma€ y CBOEMY CKJafi cenudiuni ¢paseo-
JIOT14YHI OJMHULII, 0COOIMBO 1€ ITOMITHO IIiJ] Yac JOCIi-
JUKEHHS HECIIOPiTHEHUX MOB, JI0 SIKUX 1 HAJISKaTh yTop-
CbKa Ta YKpaiHChKa. 3 OIIIAY Ha Te, IO BUKIJIAJAHHS
YTOPCHKOi MOBH SIK 1HO3€MHOI OCTaHHIM 9acoM Halyio
B YKpaiHi OIbIIO] aKTyaJbHOCTI Yepe3 yIpoBaKEHHS
YTOpChKOi MOBH SIK iHO3€MHOI B HABYAJIbHUX 3aKJIa/1aX, Y
TIepIy 4epry Hac IMiKaBUTh POk (hpa3eoIOTIIHUX OIH-
HUIIb Y MIPOIIECi BUKIAIaHHs YTOPCHKOI MOBH SIK iHO3EM-
Hoi 1yst cTyneHtiB BH3.

AHani3 pocaimkenb. [Turtanas 3amydeHHs ¢pa-
3€0JIOTIUYHHX OAMHHMIIb y MPOLEC BUKJIAJIAHHS YTOPCHKOT
MOBH SIK 1HO3EMHOI Hi B YTOPCBKil, Hi B YKpaiHCBKii
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JIHTBOAMAAKTHUIIL IIE HE CTABAJIO MPEAMETOM OKPEMOTO
nmocipkeHas. [oGibxHO Tpo 3amydeHHs (paszeonorid-
HUX OJMHHMIIb y TIPOLEC BUKJIAAaHHsI YTOPCHKOI MOBH SIK
iHo3eMHoOT HimeThes y crarti B. [ioi. 3aranmsHoTeopeTny-
Hi ITUTAHHS YTOPCHKOi ()pa3eosorii po3KpHTi y Mparsix
O. Homp T'a6opa, . Oraca, I11. Kapost, JI. I'agpogiua,
E. Posroninmit, 5. XXewm’ei, B. bapnomi, T. ®opraga ta
iH. 3aranom i3 kiHig 60-x pp. XX CT. B yTOPCBKOMY MO-
BO3HABCTBI ()Pa3eoNIOTIUHI TOCTIHKCHHS JIOCUTH IOITY-
JISIpHI, 30KpeMa 1 3icTaBleHHS (PPa3eosiorigHOl CHCTEMH
YTOPCHKOi MOBH 3 (hpa3eoIOTIYHUMA CHCTEMAMH 1HIIIAX
MOB, YOMY MPHCBSIYCHO YMMAJIO JUCEPTAlifHUX POOIT,
minpy4yHUKiB Ta MoHorpadiit [Gyodrke 2002, c. 7]. Ha-
MIPUKIIaJ, KOHTPACTHOMY 3iCTaBICHHIO POCIHCBKHX Ta
YIOPCHKHX COMAarHYHUX (pa3eosori3MiB IMPUCBSUYCHA
mucepraris 3. [epke [Gyorke 2002]. Ommcom dpaseo-
JIOTIYHOI CHUCTEMH YropchbKOi MOBHU 3 (DYHKIIOHAJIBHOI
TOYKH 30py 3aiMaeThcsi KOMYHIKaTHBHA JIHTBICTHKA,
sIKa YTBOPHJIACS SIK IHTErpOBaHa raily3b HayKH, 3aCHO-
BaHa Ha 3100yTKax (DYHKI[IOHAJIBHOI IPaMaTHKH, TEK-
CTOJIOT1, JIOTTYHOTO CHHTAKCHUCY, CEMIOJIOTIYHOI IrpaMa-
THKH, OHOMAcCi0JIOTi{, MOBO3HABYOI IIParMaTHKH Ta IICH-
xominrsictuku [Gydrke 2002, c. 8]. B yropcproMoBHIN
(haxoBiit JiTepaTypi BHepIIe 3IIMCHUB OCITIKCHHS
(hpa3eonoriyHIX OIMHUIIB 3 TOUKH 30pY KOMYHIKaTHBHOT
niarBictuky Binemomt bapnomi. [TutanssM gocmiBHOTO
NepeKyIaay pociiChbKUX (pa3eosori3MiB yTOpPCHKOIO 3a-
timanacs K. Kmmaymi. V crarti E. Beptu npoananizoBano
(hpazeonoriaMu i3 COMaTHIHUM KOMITOHEHTOM Y Cydac-
Hilf yropchKiil Ta ykpaiHchekiit MoBax [bepra 2017].
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[leBHi HampamoBaHHA y cdepi yropchKo-pociii-
CBKOI Ta YTOpPChKO-yKpaiHChKOI (hpa3eostorii HasiBHI B ra-
my3i nekcukorpadii. 3okpema, BapTo 3ragaru «Pyccko-
YKpPanHCKO-BEHI€PCKUH (PPa3eoNOrnIecKuil CIoBapby,
0 BUMIIOB ApykoM 1985 p., yxiamgagamu sikoro Oyim
B. Jlaep Ta I. 3ukanb. 2009 p. nodaunm cBit «Ykpa-
THCBKO-YTOPCHKMH CJIOBHUK CTQJIMX CJIOBOCIIOJIyYEHb
Ta BHPa3iB» Ta «YTOPCHKO-YKPATHCHKHN CIIOBHHMK CTa-
JHX CJIOBOCIIONYYCHb Ta BHPA3iB», yKIamaueM SKUX €
I1. JIuzanens. Bonn Mictste, okpim (paseosnorizmis, e
1 TIPHUCITIB S 1 IPUKA3KH, KPUJIATi BUCTIOBH, CTaJi CIIOBO-
CIIOJTyYCHHSI-BUPA3H, JI0 SIKUX BIJTHOCSTH Ti, 1110 «BXKUBa-
IOTBCS MIOCITIZIOBHO 3 OJJHAKOBUMM 3HAUEHHSIMH, MAIOTh
MTOCTIHUHN JICKCUYHUH CKJIAJ 13 He3MIHHUMU IpamMaTHd-
HUMH 3Ha4YEHHSAMH, MOPAAOK CIIiB AKHUX HE MiATAETHCA,
OKpIM Jy’Ke PIIKMX BHII IKIB, IHBEPCIi, @ TAKOXK THM, 1110
BOHH YacTO BKHMBaHI BCIMa HOCISIMH K YKPaiHCBHKOT, Tak
i yropcekoi MoBy» [JImzanens 2009, c¢. 8-9]. CnoBaukH
HamIyoTh 6mm3pko 9000 HaOIIBIT Y)KUBAaHUX YKpaAiH-
CBKHX Ta YTOPCBKHX CTAJINX CJIOBOCIIONIYYCHb 1 BUPa3iB,
1XHI BiAMOBITHUKY I CHHOHIMH. Y HaIIii mparii, mojiao-
YM BIAMOBIAHUKK yropcbkux PO, cranmx cioBOCIONy-
YEHb Ta BHUCIIOBIB YKPAiHCHKOIO MOBOO, MM KOPUCTYBa-
THMEMOCS CaMe IIMMH CJIOBHUKaMHU.

Meta cTaTTi — PO3NIAHYTH POJb (hpa3eosoriv-
HUX OMHMIL Y (OPMYBaHHI B YKpaiHCBKOMOBHOTO
CTy[CHTa KOMYHIKaTHBHOI KOMIETEHIIi1 y MpoIeci BU-
BYCHHS YTOPCHKOI MOBH SIK iHO3eMHOI. Peasizanis metn
nependadae BUPIMICHHS TaKUX 3aBAaHb: 3MIHCHUTH
OIVISI JIITEpaTypy 13 3a3Ha4€HOI TEMH; IpoaHai3yBa-
TN Kiacudikamii (pa3eonori3amMiB B yropchKiii MOBI;
y3araJlbHUTH METOAOJIOTIUHI MOPAM 100 3aCBOEHHS
YTOPCHKUX (hpa3eornori3miB; copMmyBaté (paszeono-
TiYHUH MIHIMYM JUIsS BUBUCHHS Ha TIOYaTKOBOMY €Tarli
3aCBOEHHS YTOPCHKOI MOBH, Ha PiBHI BOJOIIHHS «eJe-
MEHTapHUH KOpUCTyBau» Ta JiOpaTH BiAIIOBIJHUKU
Haly)XMBaHIINX YTOPCHKHUX (Hpa3eoNori3MiB yKpaiH-
CBKOIO MOBOIO.

YV cTaTTi BUKOPUCTOBYETHCS MeTO/ (ppaseosoriyu-
HOTO OIHCY, /TSI 3aCTOCYBAHHS SIKOTO BKHTO ITPUHOMH
iHTepIIpeTarii, y3araapbHeHHs, Kiacudikamii pi3sHUX TH-
miB @O, cucreMarn3aliii, a TaKoXK 3icTABHUH METO]I.

Buxisiag ocHoBHoOro marepiaiay. B yropcekomy
MOBO3HABCTBI ICHY€E JeKijbKka Kiacudikamiii ¢pazeo-
nori3miB. 3rigHo 3 Knacudikamiero [langopa Kapos,
SIKMH B YrOpChbKii MOBO3HaBUiil JiTeparypi po3msiiae
(pazeosnorito B HaWmupioMmy 3HadeHHi, PO momins-
10Thesl Ha Ts1Th rpyn [Karoly 1970, c. 396]. o @O
HayKOBeIlb BITHOCUTH He Jumie (paszeornorizmu, dpa-
3COJIOTIYHI 3POIICHHS Ta 11I0MH, a 1 TaKi BUCJIOBH, 5K
Hanp. ‘kék ég’ — cune nebo, TIeBHI MTaOIOHHI BIUCIOBH
10 YTBOPIOIOTHCS Y€pe3 MOJY UM 3py4HICTh, HANp. ‘a
legjobbakat kivanom’ — Gaxxaro BChOT0 HAHKpPAIIoro.

KapmunaneHO BiqMiHHHA Miaxin a0 ¢paszeolo-
Ti3MiB mpocTexyeTsest y mpargx Jlacmo I'agpoBuda.
VYBara mociiHUKa 30Cepe/DKeHa Ha JOCHIPKeHH] ic-
TOPUYHOTO aCTIEKTy PO3BUTKY YTrOopchKoi (ppazeornorii,
aHajizyroun kpurtepii kmacugikamii ¢paszeonoriamis,
BiH He Oepe 70 yBaru ycraieHi ¢popMaibHi Ta ceMaH-
TUYHI 0COOJIMBOCTI, a mociimkye @O B IXHBOMY iCTO-
PUYHOMY PO3BUTKY Ha MPUKIAAAX YKUBAHHS X y TEK-
crax [Hadrovics 1995].

o

SAnom Xewm’ei moninsie ¢ppazeMn cydacHOi yrop-
ChbKOI MOBHM Ha IT'SITh rpyn. Jlo mepmioi BiHOCHTH
3BHYHI Buca0BU (ppa3eosnoriuni rpynu ciiB). 3rig-
HO 3 HOTO TPaKTyBaHHSM, «3BUYHI BUPa3H — LI¢ CIIOBO-
CIOJYYEHHS, YKHTI B 1X mepBicHOMY 3HadeHHI. OnHaK
Ile He O3Hayae, 10 OJJHE UM KiJbKa CIiB, 3 SIKMX BOHHU
CKJIQJIAIOThCS, HE MOXYTh MaTH IEPEHOCHOTO 3HA4YeH-
Hs» [Zsemlyei 2014, c. 56]. Y Mexax mi€ei rpynu o-
CIITHUK BHIUTIE 1€ 5 MATPYTI, a came:

1) 3BOpOTH 3 CHJIBHUM ITO3HMILIIHHAM OOMEKEH-
HSIM, K1 BXKUBAIOTHCA B CITUIKYBAaHHI Y1 HAPOAHUX Ka3-
Kax, aJle BOHM HE MaroTh OCOOJIMBOTO CTHIIICTHUYHOTO
BIUIUBY: hogy vagy? — ‘K cupaBu?’; mi ujsag? — ‘1o
HOBOr0?’; annyi baj legyen! — ‘HeBenuka Oina / nuxo!;
BEJIMKA Bara / BAXKHUIIS, BEJIMKE JUBO; CTUIBKH O IITKO-
JIN; HeBeNMKa 0ia; HEBEJTUKE JINXO TOIIIO.

2) Onucu, TOHATIHHUHT 3MICT SIKHX MOYKHA BHCITO-
BUTH 1 OJTHUM JIi€CIIOBOM, HE MalOTh 0COOJINBOT KHBO-
MUCHOCTI, ajie poONATh CTHIIb OIBII yPOYHCTUM YU
dhopmansuuM: elismerésre talal — ‘OyTn cXBaJeHUM’;
irasba foglal — ‘pixcyBaTn Ha Tanepi’ TOIIO.

3) [ToBcsiKIeHHI BUCIIOBH )KUBOIIMCHOTO XapaKTe-
Py, L0 HE MAIOTh CIPAaBXHBOT SICHOCTI Ta KpacH, 3a3BHU-
Yali BHKOPHCTOBYIOTHCSI B JKapTiBIMBOMY MOBJICHHI,
X0U Y HHUX BIIIYyBA€ThCS IMPArHEHHS O BHOIPKOBOCTI:
a feledés homalyaba vész — ‘Bimxonutu (BiIIATH B MH-
HyJe); cTaBaTh (CTaTH) JETCHIO00 / Ka3Kol0; KaHyTH B
Jlery; miTk B HEeTIam SITh, 3a0yTTs .

4) BisyaipHI BUCIOBH, SIKi IPU CHIBHOMY (op-
MaJIbHOMY 3B’SI3KY BHPQ)XKalOTh CMUCII 13 CHIIBHIIINM
Yy CIAOLIMM HAaCTPOEM, 3MiHA 3HAYCHHSA B HHUX 37a-
€TbCS TIPUPOJHOIO, a po3mmdpyBaHHs 00paszy y BH-
CJIOBI HE YCKJIATHIOE POOOTYy umTaua: kutya baja —
“KUBUH-310POBUH; 3710pOBHH, K Ouk / 1y0’; sirva
fakad — ‘po3mmaxartucs; pospumatucs’; tori a fejét
valamin ‘cymmTu / MopounTH / 1amatu (co0i) rosoBy
HAO Yum-H.; CymuTH (C001) MO3OK YiM-H.; MOPOYH-
TUCH HAJl YuUM-H.’

5) CnemnianpHI TEpMiHM BHPaXArOTh KiTbKOMa
CJIOBaMH OJIHAKOBI TOHSTTS; BOHM HE MAalOTh €MO-
miftHocTi, mporte y (axoBiil miTepaTypi He3aMiHHI:
egyszerii mondat — ‘ipocte pedeHHs’ Tomio [Zsemlyei
2014, c. 56].

Ho npyroi rpymu ®O mocnigHUK BiIHOCHTH
NpUKa3KH, NTPpUMOBKH. [1ig npukaskoro aBTop po3y-
Mi€ TaKy (pa3eosoriyHy OAMHUIIIO, 0 CKIIAJIAEThCS 3
KUTBKOX CIIIB i3 OaraTuM arMoc(epHUM 3MiCTOM, 3Ha-
YEHHSI SIKOT HE € TPOCTO0 CyMOIO 3HAYEHb 11 CKIIQI0BHX
enemenTiB [Zsemlyei 2014, c. 57]. Ilpuxa3ku MOXyTh
OyTH KiJTBKOX BHUJIIB:

1) HiecniBHi CcTpyKTYpH: [Ovd tesz/tett —
‘3amasyBaTH (3amMa3aTH) 04l KoMy-H.; BOAUTH 3a HOca /
3a HIC K020-H.; TOCATUTHU B KAJIOIIYy; 0OMaHyTH KO20-H.;
Mi/IBECTH KO20-H.

2) Ilpukaskn 3 IMCHHUKAMH: anydmasszony
katondja — ‘MOIIOJICTIb IPOTH OBEIb, & TPOTH MOJIOALIS
i cam BiBIS; OosTy3’; fabol vaskarika — ‘6e3rmy3ns; Hi-
CCHITHHMIIS; TypPHUIIS; KaIyCTsIHA T0JI0Ba .

3) 3 mpukmeTHUKaMu: burokban sziiletet — ‘y co-
pouIl HApPOAUTHCS .

4) TlpucniBHUKOBI: sajat szakallara — ‘Ha CBii
CTpax 1 pu3uK’.
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5) I3 mapanensHOIO OYIOBOIO: Se pénz se poszto—
‘Hi rpouIeH, Hi ToBapy; Hi Koja, Hi ABOpa’.

6) ITloBHi pedeHHs, 0 HE TOTPEOYIOTH TOTIOBHE-
HHS: kibujt a sz6g a zsakbol — ‘mina B MILIKY HE CXO-
Ba€II / BTAIIT, IIAJIO B MIIIKY HE BTAiThCS .

TpeTio rpymy CTaHOBIATH NPHUKA3KU Yy (opmi
nopiBHsAHb. Yuenuii . XKem’ei BBaxkae ix hpasema-
MH y (OpMi pedeHb, IO CKIAJal0ThCs 3 JBOX YaCTHH:
3 TOJIOBHOTO PEYCHHS Ta MOPIBHSIBHOTO MiAPSIHOTO
pEUCHHS, SIKE Ma€ HETOBHY CTPYKTYpY: ravasz, mint a
roka — XUTPHH, SIK JTUCHUIIS.

UerBepry TIpymy CKJIaJaroTb  NPHCIIB 1.
[pucniB’s — e pedeHHs, YXKUTi B IEPBICHOMY UH Tie-
PEHOCHOMY 3Ha4€HHI, III0 MICTATH SIKECh 3arajbHe CII0-
CTepEeIKEHHSI, TIPaBAY XUTT: Legjobb az egyenes it —
‘Halikpamia rpsMma jopora’; Ki koran kel, aranyat lel
— ‘XTO paHoO BCTae, ToMy bor nae’. Mix mpuka3kamu Ta
TIPUCITIB’SIMU 1HKOJTM OyBa€ Ba)KKO ITOMITHTH Pi3HUIIIO.
Ha gymKy mocmigHuKa, 3 JOTI9HOI TOYKH 30pY BiaMiH-
HICTb MK HUMHM TIOJISITA€ B TOMY, IO NMPHKa3Ka — 1€
TTOHATTSI, & TIPUCITIB S — BUPAKCHHS BEPIUKTY.

[T’ary rpyny @O, 3a Snomewm XKem’ei, cTaHoB-
JSATH KPHUJIATi BUCIOBH. Y HAIIif CTATTi MOCITYTOBYBa-
TUMEMOCH CaMe IIi€r0 KiacupikaIliero.

Buiisio Tioi, onucyrour OCHOBHI NPHMHLMITK Ha-
BYAHHS JICKCHKH i/l Yac BUKJIAJIAHHS YyTOPCHKOT MOBH
AK 1HO3EMHOI, CTBEP/IKY€E, M0 BHYTPIITHA TEMaTH9HA
CTPYKTypa CIOBHHKOBOTO 3amacy BimoOpaxae crpare-
TiYHUH Kypc BHUKJIAJaHHSI MOBH: BijJ 06€3M0CepeHbOTO
OTOYEHHS Y4HS JI0 IIUPOKOTO cepeoBriia. Haykoselb
BIIHOCHTL CIOAM TaKl TEMH, K CIMEHHI BIJHOCHHH,
poboue MmicIe, MIKONa, BYJIMILS, MTOIITA, PECTOpaH, iH-
(opmaris po kpainy. 1o mporo Xk meperiky, Ha TyMKY
BYEHOI'0, Hajiekarh 1 (paseoyorisaMm Ta imioMaTnyHi
BHCIIOBU, PONb SIKAX Y TIPOLECI BUBUCHHS MOBH IIO-
cTiitHO 3poctae [Giay, c¢. 260-261]. Crnuparounch Ha
nociimpkeras Yo0o dromyeni, HAyKOBeIb Big3HAUaE,
10 Y MOBI CHIBBITHOIICHHS CJIiB JI0 ()pa3eoori3MiB —
1:15, Tox 3 OmIATy HAa MOBHY CHMETpiIO, pa3oM i3 BH-
BueHHAM 1015 mekcuyHUX OguHMIE O0aKaHO BUBYATH
moHaiimenmre | ¢paseonorizm [Giay, c¢. 260-261].

B. Tioi pekoMeH/ye Ha TOYATKOBOMY €Tarli BHU-
BYCHHS MOBHU TpamatuuHi ¢popmu @O 3acBoroBaTH 5K
JIEKCHU4H1, TOOTO 0€3 JKOTHOTO TPaMaTHIHOrO MOSICHEH-
Ha. J{o Takux (ppa3eonori3miB yaeHUH BiTHOCUTE Gop-
MM BiTaHb Ta Mponank. [1oromKkyouucs i3 JyMKoo J10-
CIiTHWKA, BII3HAYMMO, [0 Ha MEPINUX 3aHATTIX TaKi
(pazeornorizmu, 110 BUPayKarOTh 3BEPTaHHS Ta 0COOMC-
T1 BIAHOIIIEHHS, MOYKHA BHBYATH 34 JOIIOMOI'OIO JJABHO
BIIOMOTO METOMY 3alHMTaHHSI—BiqIOBimi. Takok yis
3aKpIMJICHHS] BUBUCHOTO JOLIIBHO BUKOPHUCTOBYBATH
KapTKH, Ha SIKMX 3 OHOTO OOKY, HAIlPUKJIaJ, BiTaHHS
HalucaHe YropchbKOI0 MOBOIO, @ Ha 3BOPOTI — YKpa-
THChKOI0. KO)KeH CTyZIEeHT Mae CBiif MmakeT KapTok, sIKi
MOYKe BHKOPHICTOBYBATH 0 THX Iip, MOKH ITOBHICTIO
He 3acBoiTh yci DO. Sk mpaBuito, micnst KiTBKOX 3a-
HATH CTY[CHTH BXXE€ HE MAlOTh MOTPEOH MIAIISIATH Y
KapTKH, 2 BUKOPUCTOBYIOTh Y MOBJICHHI TaKi CTaji BH-
CIIOBH BiTbHO. L{i KapTKH, 0COOIMBO, KOJH BXKE 1X Ha-
30MpaeThCs KiJIbKa AECATKIB, 3pyYHO BUKOPUCTOBYBATH
JUIsl TIOBTOPEHHs. TakoK IX MOYXHa BHKOPHCTOBYBAaTH
y Tporieci 3aHATTS Ui poboTH B mapax ado B TPyIi.
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Hmxye HaBeneMo KOHKpETHI MPUKIAAW BiTaHb, MPO-
IaHb Ta CTAJMX BUCIIOBIB, SKi BUBYAIOTHCS HA MOYAT-
KOBOMY €Talli sIK JICKCHYHi.

Jo reggelt kivanok! Jo reggelt! Baxato nooporo
panky! [lo6poro panky!

Jo napot kivanok! Jo napot! Baxarw mno0poro
nust! Jlo6puii nens!

Jo estét kivanok! Jo estét! baxaro nooporo Bedo-
pa! Ho6pwuii Bedip!

Jo éjszakat kivanok! Jo éjszakat! / Jo éjt! Ha no-
Opaniu! Jo6paniu!

Szia! / Szervusz! Ilpusit! Ta Bysaii!

Sziasztok! / Szervusztok! Tlpusit!/ Bysaiite! (Bi-
TaHHS / IPOIAHHS /10 6araTbox 0cio)

Csokolom! Limyto!

Kezeét csokolom! Linyro pyuku!

Viszontlatasra! Viszlat! Jlo nobagenns! bysaii!

Viszonthallasra! 3in3Bonnmocs!

SIk 0auuMoO, 10 CTaJUX BUCJIOBIB JOCIIIHUK Bij-
HOCHUTB 1 OIIMHHMIII MOBJICHHEBOTO eTUKeTy. Hamp., mifg
yac 3HAOMCTBA Yropmi BKUBAOTH (pasy Nagyon
oriilok — ‘myxe mpuemno / myxe paauii’. Ilomska Bu-
pakaeTbes cioBoM Koszonom — ‘ASKyl0’ Ta BUCIO-
BoM Kdszéném szépen — ‘mupo nskyro’. s BuOa-
YeHHS BUKOPUCTOBYIOThCS ciioBa Elnézést / Bocsdanat
— ‘Bubaure’ Ta cranuii BucniB Bocsdnat a zavarasért!
— ‘mpobaure / BubauTe 3a TypooTH!’

Bupuenns @O 1moBUHHO Bii0yBaTHCS MOCTYIIOBO.
[Ticnst 3aCBOEHHS BIAHOCHO MPOCTHX CTAJHMX BHUCIIOBIB
TIOETAITHO TTOTPIOHO BBOJUTH TAKOX 1 CKIIa HIII (popMu
(hpazeornori3MiB, amKke iXHE HE3HAHHS TPU3BOAUTH 10
HEpO3yMiHHS BHCJIOBIIIOBaHHSI HAaBITh TOJI, KOJIM OKpPEMi
CIIOBA, SIKi HOTO CKIIaaroTh, 3po3ymiai. KomyHikarinesaa
KOMIICTCHITiS] CTYACHTIB HE MOXKe C(hopMyBaTucCst 6e3 J10-
cTatHboi KibKocTi @O, 30KpeMa TakuX, SIKi CKIaIaroTh
OCHOBY YTOPCHKOT MOBH, YaCTO BKMBAIOThCS Ta HA/IAIOTh
BUCIIOBITIOBAaHHIO €MOIIHHOCTI, 00pa3HOCTI Ta CHpas-
JKHOCTI. 3HaHHs (paseonorii He € caMOLLIIo, came
BMIHHSI KOPHCTYBATHCA ii 3aco0aMu 3acBiTIye BHCOKHI
piBeHb MOBHOI KyJIBTYpH CTyAEHTa, TOMY (hpazeosorid-
HUM MaTepiaa BapTo 3aIydaTd y BIPABH Ta TEKCTH, SKi
JIAIOTHCS CTY/ICHTaM JUTS OTIPALFOBAHHSI.

s kpamoro 3acBO€HHS (Hpa3eoOTIIHIX OIH-
HUIIb, OKPIM KapTOK, BAPTO PEKOMEH/yBAaTH CTY/ICH-
TaM 3aBECTH OKpPEMHUH CJIOBHUK. MoOXHa mOpaguTH
3amucyBatu (pazeosori3Mu B andaBiTHOMY MOPSAKY
a00 * TPYIyBaTH 32 KIIIOYOBUM CJIIOBOM Y I'paMaTH4-
HOIO CXOXICTIO. 3arajJbHOBIIOMO, IO 3a HAasBHOCTI
BIJIMOBIHMKA B PiHIA MOBI ITiJT Yac MepeKiaay Imojia-
€THCS CaMe BiH, a HE ITPOCTO MepeKJIaj 3HaUYCHHS CIIiB,
o CKianarTh ¢paszeornorizm. [Ipore, okpiM 11HOTO,
HEOOXI/IHO JIy’Ke JOKJIaTHO IMOSCHIOBATH CTY/IEHTaM,
y SKHX CTWIAX YHM KOHTEKCTaX JOLIIbHO BKUBATH
TOW 4M TOH (pazeornorizm. [lonpu Te, mo icHye Oa-
raTo eTHOKYNBTYPHHUX (pPa3eo]OTidHAX Mapaesnei,
TPAIUIAIOTECS W JIOCUTHh BIJIMiIHHI 33 CTHJIICTUYHHM
3a0apBICHHAM Ta C(Epoio BXKUBAHHA (DPa3eOIOTI3MH.
Sxmo nesna @O yropcbkoi MOBH Ma€ JiBa a00 KijbKa
BapiaHTiB, 1[0 TOTOXHI 3a 3HAYECHHSM, TO iX BapTO TO-
naBaté pazoM. Lle %k crocyeThest 1 TaKMX YrOpChbKUX
(hpa3eonori3MiB, IKUM B YKpaiHCHKiIH MOBI BiAIOBi-
JIAIOTh JIBa YM OibIEe CTali CIOBOCIIONYYEHHS, IO
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TIOJIETTIIY€E CTYICHTaM PO3yMiHHS 3HaUCHHS Ta cdepu
BkHBaHHA Tiei un Tiel PO.

Ockineku it BuBdeHHS @O HE BiIBOISTHCS OK-
peMi TOJIMHH Ta HE PO3pOOIeHI METOIMYHI pEeKOMEH /1a-
111, @ TAaKOX y OITBIIOCTI MiIPYyYHHUKIB 3 YTOPCHKOI MOBH
SIK IHO3eMHOI (ppazeostorist abo B3araini BiiCyTHs, abo Xk
MIpeACTaBIeHA MiHIMAIIBHO, BUKJTaaqi CAMOCTIHHO BHPi-
LIYIOTh, skl @O 1oaBary CTy/IeHTaM JUlsl 3aCBOEHHS. Y
it ctarTi Mu nporoHyeMo rieperik PO 11 BKUBaHHSA
Ha TT0YaTKOBOMY €Talli BUBYECHHs yTOPChKOi MOBH, TOO-
TO Ha PiBHI BOJOMIHHS «EIEMEHTapHUHA KOPHUCTYBAD).
Hwxuenonani ¢paseosnorizmMu Mu 00pain Ha OCHOBI iX-
HbOT KOMYHIKaTHBHOI 3HAYyIIOCTi, 9aCTOTH BXXUBAHHS B
MOBI Ta cTHIicTHYHUX (QyHKIIH. Takox 3BepTanu yBary
Ha Te, MO0 IXHE 3HAUYCHHS MOXHA OyJI0 BHUTIYMAadUTH
KiJIbKOMa CJIOBaMH. 3BHYAifHO, MU HE MPETEHyEMO Ha
MTOBHOTY BHKJAIy Marepiamy, a MPOMOHYEMO OIMH i3
MOXKJIMBHX BapiaHTiB iX BiOOpY Ta 3aCBOEHHS.

1. A baj nem jar egyediil — ‘0imga / nuxo HiKoIN HE
XOJIUTH OJtHa / OftHE .

2. Aboldogsag kék madara — ‘cuniii nTax macTs .

3. A botnak két vége van — ‘manka / manuus Ha
JIBa KiHIIi; TATUII Ba KiHII Ma€; y TMaTUIll JBa KiHIi
(omuH 1O MeHi, a Apyruit — nmo To6i); maaKa 3 JABOMa
KIHISIMA .

4. A cél szentesiti az eszkozt — ‘MeTa BUIPaBIIO-
Bye€ 3aco0m’.

5. A cigany is a maga lovat dicséri — “ycska mu-
CHIISI CBiH XBICT XBaJINTh; YCSK / KOXXCH CBOE XBAJIUTH;
YCSIK / KOXKEH KYJIHK CBO€ 0OJIOTO XBaJIHTh .

6. A csoddlkozastol sobalvannya valt — ‘3actur-
HYTH BiJ] TOJUBY .

7. A dolgot a kedvezé oldalarol mutatja be —
‘TIOKa3yBaTH TOBAp JIMIIEM; [TOKa3yBaTH (TI0Ka3aTH) TO-
Bap / KpaMm 3 Kpamoro 60Ky .

8. A dolod el van intézve — “yce rapasn; cripaBy /
JILTO TTOJIaroKeHo / 3pobiieHo; pubdka B citii’. 4 dolog
rendben van — ‘yce rapasj / B HOpSAKY .

9. A falnak beszél — ‘He 3BepTaTh yBary Ha wo-
H.; IO CTIHU TOBOPUTH .

10.4 falra maszik (diihében) — ‘mi3tn / neprucs
Ha CTiHYy / Ha CTiHKY (BiJ THIBY / 3710CTi)’.

11. A fejébe vesz vmit — ‘B3ATH B TOJIOBY II[OCH .

12.4 fele sem igaz — ‘Tam 1 NOJOBUHH TIPaBIH
Hema’.

13. A fellegekben jar— ‘Buraty / mitaTn B XMapax’.

14.A f6ld ala siillyedne (szégyenében) — ‘kpatie
/ ninmre Kpi3b 3eMIII0 TPOBAIUTHUCS (BiJ| TaHBOM); TO-
TOBHH TIPOBATTUTHCS KPi3b 36MITIO; KPi3h 3eMJTIO TITH .

15. 4 fiile botjat sem mozditjia — ‘i / HaBiTH OpO-
BOIO HE TIOBECTH / HE BOPYXHYTH / HE TIOBOPYXHYTH; (1)
B yC He 1yTH; (1) ByCOM HE MOPTHYTH .

16.4 hajat tépi — ‘pBatu (mopBaTtH) Bosoccs /
Kocu (Ha co0i / Ha ToJ0Bi)’.

17.A4 hallgatas — beleegyzés — ‘MOBYaHHS — 3HAK
3roau’.

18. 4 hamut is mamunak mondja — ‘maBHIA SK
CBIT .

19.4 hallgatas — beleegyzés — ‘“MOBYaHHS — 3HAK
3roAn’.

20. A hasat fogja nevetéstol — ‘Oparucs / Tpumaru-
Cs1 3 JKUBIT BIJl CMIXy’.

o

21. A hideg razza vkitél, vmitol — “Mmopo3 mpoOir
IO ILIKIpi Bifl KO20-H., 4020-H.’

22.4 javat akarja vkinek — ‘GaxkaTu KOMy-H. JI0-
Opa, Bcix Onar’.

23. A kellemest 6sszekoti a hasznossal — ‘moegatu
KOPHCHE 3 TIPHEMHUM .

24. A4 kello idében — ‘came B pa3 / y camuii pas;
SIKpa3; BYACHO; CBOEYACHO; Y BiIOBITHHIA yac’.

25. A kutya sem tud rola — ‘HIXTO TIpO 1€ HE 3HAE .

26.4 nyelve hegyén forog / van — ‘kpytutucs /
BEPTITHUCS Ha SI3UI / Ha KIHYUKY S3UKa’.

27. A régi notat fujja — ‘KpyTUTHU / 3aBOIUTH IIap-
MaHKy / KaTepHUHKY .

28. A4 sajat bajan tanul az ember — ‘ naBHi ipuro-
JIi OOPOHSATH BiJ| IIIKON; BAUTHUCS HA CBOIX MMOMIMIIKAX .

29. 4 szajat huzgalja — ‘Binsepraty (BiBEpHYTH)
HiC / HOCa BiJl K020-H., 8i0 4020-H.; KDYTUTH HOCOM .

30. Bamul, mint borju az uj kapura — ‘TUBUTHCS
sK / MOB OapaH / 1ar / Tesl Ha HOBi BOpoTa’.

31. Bele van bolondulva vkibe — ‘6yth 10 kparo 3a-
XOIUICHUM KUM-H.; CITIlIMa yranat (YIacT) 3a Kum-H. ;

32. Benne van a pakliban — ‘Bce moxe OyTn’.

33. Bizony Isten — ‘Iit — 6ory!’

34. Béven elég — ‘O1bIIL, HIXK JTOCTaTHBO .

35. Ciganyutra megy — ‘ctosita / OyTH TOmepex
ropia wo-H.’

36.Csak a szajat tatja — ‘nsnaty / XJISIIaTH ByXa-
MHU; PO3IYCTUTH / PO3BICUTH ByXa; raB JOBUTHU .

37. Csiitortokot mond —  maBatu (IaTH) OCIUKY; 3i-
TICYBATHCSl; OCIKTHCS; BIIMOBIISITHCS .

38. Egészen mas dologrol van szo — ‘3 iHIIO1 ome-
PH; 30BCIM IIPO 1HIIE HIETHCS; HE PO Te MOBa’.

39. Eget-foldet igér — ‘06iuaTu 301m0Ti ropu; 00i-
LSATH TOPU-TOIH .

40.Egy cseppet sem — ‘Hi Kparuti / Kamii / Kpux-
TH / KPUXITKH; aHITPOXHU; aHITPIMIEYKH; aHITPINIKK; Hi
MHIAHKA .

41.Egy fenét — ‘nigpka / 4opTra JIMCOTo; 4opTa
MyXJIOTO .

42. Egy mukkot sem ért — ‘i Oe, Hi Me, Hi KyKypi-
Ky HE 3HaTH / He TAMUTH HE PO3YMITH .

43. Egyszer hopp, maskor kopp — ‘He Bce KoTO-
Bi MacHHIA (Oyae W BETMKHH ITiCT); 9acoOM 3 KBacOM, a
[apolo 3 BOJIOI0; TO TYCTO, TO ITyCTO; ChOTO/IHI TYCTO, a
3aBTpa MycTo’.

44. Esze agaban sincs vmi — ‘1 B rauui / AyMIii He-
Mae / He Oymo uoeo-H.’

45. Eszébe jut vmi — ‘npuxoanuTH (IIpUATH) B TO-
JIOBY / 70 TOJOBW / Ha AYMKY; ClajgaTé (CracTd) Ha
JYMKY.

46. Ez magas neki — ‘1ie ans HbOTO He30arHeHHE .

47.Ez mar igen! — ‘oue piu! ome Tak! me Bke
moce!’

48. Feherén feketén — “aopaum mo-oiomy’.

49. Ha adnak vedd el, ha iitnek, szaladj el — *sixino
JIA0Th OepH, KO 0’ F0Th — BTiKal / Oixu’.

50.Halad a korral — ‘iT; B HOTY; HE BiAcTaBaTu
BiJ yacy’.

51.Ismeri, mint a rossz pénzt — ‘3HATH, SK
00JTyTIICHOTO .

52.Megall az (ember) esze — ‘He matu cobi paau;
He 30arHyTH; yma He npuoparu / He 3i0paru’.
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Bunyck 2 (44)
°

Bumieszasnadeni ¢paseonorismMu, oxHi 3 Haii-
O1IIBII Y)KMBAHMUX Y HIOJCHHOMY CHIUJIKYBaHHI YTOpIIiB,
BUKOPUCTOBYIOTBCSI Y PI3HHX MOBJICHHEBUX CHUTYaI[isIX
Ta HaJJAl0Th MOBI 0COOIMBOT BUPA3HOCTI.

Bucnoku. Omxe, mig 9ac BUKIaJaHHI yTOp-
CHKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI JIOIIILHO BBOIUTH (ppa3eo-
JIOTI3MH BXK€ 3 TIOYaTKOBOTO PiBHA. 3aCBOEHHS (hpase-
OJIOTI3MIB TIOBUHHO BiZI0YBaTHCS MOCTAITHO: CIIOYATKY

rpaMaTudHi (JOPMH MOBUHHI BUBYATUCS SIK JIEKCHYHI, a
3r0JIOM MOXKHA TEPEXOANTH 10 OUThII CKIagHUX (pa-
3€OJIOTIYHUX OJMHHUIIF Ta IMOSCHIOBATH X Y>KHBaHHA
B MOBHOMY JTUCKYPCI BIATIOBIHO IO PiBHS BOJOMiIHHS
MOBOIO CTyZIeHTaMHu. He BapTo mepeoOTKyBaTH CIIOB-
HUKOBUH 3amac ctyngeHTiB @O, AOIIEHO JOTpUMYBa-
THCs criBBigHOmEeHHs 15:1, To6TO Ha 15 AEKCHYHUX
OJTMHHUIIH BUBYATH | (pazeornorizm.
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PHRASEOLOGICAL UNITS IN THE PROCESS OF TEACHING HUNGARIAN
AS A FOREIGN LANGUAGE

Abstract. The article in question deals with yet abstruse question of the Hungarian language phraseology — specifically
the role of phraseological units in the process of teaching Hungarian as a foreign language. The significance of the phraseological
units in the study of any language as a foreign one has been duly noted, since they express the spiritual heritage of each nation,
act as a sort of ambassadors of a linguistic culture, expand the student’s vocabulary, contribute to development of interest
in learning of a foreign language, form the capability to understand the content of authentic texts. Taking into account the
relevance of studying the Hungarian language by students of higher educational institutions, the need for the understanding of
the phraseological units in the course of mastering Hungarian as a foreign language has increased, in particular, their role in
formation of communicative competence in the Russian-speaking students.

The analysis of the study has shown that the issue of involvement of phraseological units in the course of teaching
Hungarian as a foreign language neither in Hungarian nor in Ukrainian linguodidactics has never been the subject of a separate
study. The article deals in detail with classification issues of phraseological units developed by Sh. Karoi, L. Hadrovych
and Ya. Zhemiei. It is the classification approach itself of the last scientist mentioned was taken as a basis for choosing PU
(phraseological unit), and it is recommended to study. Attention has also been paid to recommendations of B. Hioi with regard
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to the fact that at the initial stage of language learning, the grammatical forms of the PUs shall be primarily absorbed as the
lexical ones, that is, without any gramma-related explanation.

The article substantiates the need for formation of a phraseological minimum as a component of the Hungarian
linguodidactics, in particular during teaching of Hungarian language as a foreign one. A potential method for studying of the
PU has been discussed, specifically when a kind of educational cards may be involved as a tutorial aid, similarly the attention
has also been paid to importance of including the phraseological material into exercises and texts that are intended for the
students for exercising. The expediency of a gradual and step-by-step introduction of the phraseological units into vocabulary
of the students has been pointed out, aiming at mastering of 1 phraseological unit during study of 15 lexical units. A list of
phraseological units has been proposed for learning at the initial stage of mastering the Hungarian language, for the level of a
common user.

Keywords: phraseology, phraseological units, phraseological system, fixed expression, Hungarian as a foreign language.
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